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A 	 Chair Frame 
(with Stow-N-Go Clips)

B 	 Hand Screws
C 	 2 Rear Wheels

D 	 2 Front Wheels
E 	 2 Footrests 
F 	 Step-By-Step  

Assembly Guide

G 	 General Warnings

Medline Transport Chair
Fauteuil de transport Medline
Silla de transporte Medline

Step-by-Step 
Assembly Guide

Guide d’assemblage 
étape par étape

Guía de montaje 
paso a paso

Not made with Natural Rubber Latex.
Non fabriqué à partir de latex de 
caoutchouc naturel.
No está hecho con látex de caucho natural.

MDS808210KDR

MDS808200KWM
MDS808200KNM

MDS808200KDT

F G

This guide applies to the following chair:
Item Number Description Color

Weight 
Capacity

MDS808210KDR

Transport Chair, Lightweight Steel,  
19" x 16" (48.2 x 40.6 cm) Seat,  
Swing-Away Footrests, Desk  
Length Arms, and Stow-N-Go Clips

Grey & 
Burgundy

300 lb
(136 kg)

MDS808200KDT

Transport Chair, Lightweight Steel,  
19” x 16” (48.2 x 40.6 cm) Seat,  
Swing-Away Footrests, Desk  
Length Arms, and Stow-N-Go Clips

Grey & Teal 300 lb
(136 kg)

MDS808200KWM

Transport Chair, Lightweight Steel,  
19" x 16" (48.2 x 40.6 cm) Seat,  
Swing-Away Footrests, Desk  
Length Arms, and Stow-N-Go Clips

White & 
Light Tan

300 lb
(136 kg)

MDS808200KNM

Transport Chair, Lightweight Steel,  
19” x 16” (48.2 x 40.6 cm) Seat,  
Swing-Away Footrests, Desk  
Length Arms, and Stow-N-Go Clips

Navy & 
Blue

300 lb
(136 kg)

Medline Transport Chair
Fauteuil de transport Medline
Silla de transporte Medline

Not made with Natural Rubber Latex.
Non fabriqué à partir de latex de 
caoutchouc naturel.
No está hecho con látex de caucho natural.

MDS808210KDR

MDS808200KWM
MDS808200KNM

MDS808200KDT

General Warnings
Avertissements  

généraux
Advertencias  

generales
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As the chair begins to open, 
press down firmly on the outer 
edges of the seat with both 
hands, keeping fingers flat.

First: Open the Chair

IMPORTANT NOTE:
Proceed with caution when 
opening the chair as there 
are several areas around 
the moving parts that could 
potentially pinch fingers.

2

1
With the seat in an upright position, place hands on either side of the arms 
of the chair and gently pull outward.
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Next: Install the Wheels
Front Wheels

Unscrew the black plastic knob by turning it counterclockwise. Set aside.

1

3

2
Place the chair on its back. Remove the black plastic plug from 

the outer tube and discard.

OUT
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Re-insert the black plastic knob and turn it clockwise to tighten and secure 
the wheel to the chair.

6 	 Repeat these steps on the other side. 

5

4
Insert the wheel stem into the tube, making sure to align the hole in the 
wheel stem with the hole in the tube. 

IN
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Rear Wheels 

1

2

Place the chair on its front.

Unscrew the black knob from the chair base by turning it 
counterclockwise. Set aside.

OUT



8     MEDLINE | MDS808210KDR, MDS808200KDT, MDS808200KWM, MDS808200KNM |  PIC-00270 (V2 080323)

Insert the wheel stem into the tube, making sure to align the hole in the 
wheel stem with the hole in the tube. 

5 	 Repeat these steps on the other side. 

3

4

IN

Re-insert the black plastic knob 
and turn it clockwise to tighten and 
secure the wheel to the chair.
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Engaging the Wheel Locks
The wheel locks are pre-installed on the rear wheels.

Push the lever towards the front of the chair to engage and lock the         
rear wheels.

Push the lever towards the back of the chair to unlock the rear wheels.

1

2

IMPORTANT NOTE:
Engage both wheel  
locks before entering or 
exiting the transport chair, 
when leaning forward, 
or while in an elevator or 
wheelchair lift.
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Next: Install the Footrests

1

32

Engage the rear wheel locks by pushing the black lever towards the front of 
the chair.

Locate the two small silver pins on 
the chair above the front wheels.

Locate the two pre-drilled holes 
on the footrest.

Slide the footrest openings over the silver pins and place down. 

4
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Swing the footrest to the front of the chair until it locks into place.

5

Fold the foot plate down to use.

7 	 Repeat these steps on the other side. 

6

IMPORTANT NOTE:
 If the foot plate is facing 
outwards when attached 
to the chair, See section 
How To adjust the 
footrest height.
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To Swing Away the Footrest:
1 	 Fold the foot plate up to the vertical position.

Release the footrest lock by 
pushing the black lever forward.

Snap the footrest into the Stow-N-
Go Clips located behind the front 
wheel to secure it to the chair.

32
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To Adjust the Footrest Height:

Flip up the black tab on the back  
of the leg rest.

Squeeze the push buttons on the  
stem of the leg rest to adjust the 
footrest height up or down.

21

When the desired height is 
achieved, release the pressure on 
the push buttons. The push buttons 
click securely into pre-drilled holes.

Flip down the black tab on the back 
of the footrest.

43

IMPORTANT NOTE:
If the foot plate is facing 
outwards when attached to 
the chair, follow instructions 
from figure 1 and figure 2, 
then rotate the foot plate 
so it is on the inside of the 
chair. Follow instructions for 
figure 3 and figure 4 to lock 
the footrest.
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Finally: Unfold the Seat Back

1 2
Using the handles, push the seat 
back up until the release assembly 
spring buttons click fully into the 
folding mechanism on both sides. 
(You should be able to see the spring 
buttons fully engaged from the front 
of the seat back canes.)

Ensure the frame/handles and seat 
back are locked securely into place 
before using the chair.

21
Disengage the tab lock. Pull the footrest up and off  of the 

silver pins.

To Remove the Footrest From the Chair:
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Turn the front wheels back. 
Unlock the back wheels.

3

5 6

4
Using both hands, grasp the  
two fabric handles on the seat 
upholstery and pull up.

Find the black release tabs on each 
side of the chair back canes and pull 
down. The seat back will collapse.

Now grasp the arms of the  
chair and push inward until it 
collapses further.

Chair folds down for easy storage 
and transport.

Close and Fold

Fold the footrest plates up to a 
vertical position, pull them back, 
and snap them into the Stow-N-Go 
holders on the side of the chair.

21
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A 	 Cadre de fauteuil 
(avec attaches Stow-N-Go)

B 	 Vis à main
C 	 2 roulettes arrière

D 	 2 roulettes avant
E 	 2 repose-pieds 
F 	 Guide d’assemblage  

étape par étape

G 	 Avertissements 
généraux

Ce guide concerne le modèle de fauteuil suivant :
Numéro d’article Description Couleur Capacité 

de charge

MDS808210KDR

Fauteuil de transport, acier 
léger, siège de 48,2 x 40,6 cm 
(19 po x 16 po), repose-pieds 
pivotants, accoudoirs courts, 
et attaches Stow-N-Go

Gris et 
bourgogne

136 kg
(300 lb)

MDS808200KDT

Fauteuil de transport, acier 
léger, siège de 48,2 x 40,6 cm 
(19 po x 16 po), repose-pieds 
pivotants, accoudoirs courts, 
et attaches Stow-N-Go

Gris et 
sarcelle

136 kg
(300 lb)

MDS808200KWM

Fauteuil de transport, acier 
léger, siège de 48,2 x 40,6 cm 
(19 po x 16 po), repose-pieds 
pivotants, accoudoirs courts, 
et attaches Stow-N-Go

Blanc et 
beige

136 kg
(300 lb)

MDS808200KNM

Fauteuil de transport, acier 
léger, siège de 48,2 x 40,6 cm 
(19 po x 16 po), repose-pieds 
pivotants, accoudoirs courts, 
et attaches Stow-N-Go

Marine et 
bleu

136 kg
(300 lb)

Medline Transport Chair
Fauteuil de transport Medline
Silla de transporte Medline

Step-by-Step 
Assembly Guide

Guide d’assemblage 
étape par étape

Guía de montaje 
paso a paso

Not made with Natural Rubber Latex.
Non fabriqué à partir de latex de 
caoutchouc naturel.
No está hecho con látex de caucho natural.

MDS808210KDR

MDS808200KWM
MDS808200KNM

MDS808200KDT

F G

Medline Transport Chair
Fauteuil de transport Medline
Silla de transporte Medline

Not made with Natural Rubber Latex.
Non fabriqué à partir de latex de 
caoutchouc naturel.
No está hecho con látex de caucho natural.

MDS808210KDR

MDS808200KWM
MDS808200KNM

MDS808200KDT

General Warnings
Avertissements  

généraux
Advertencias  

generales
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Lorsque le fauteuil commence à 
s’ouvrir, appuyez fermement sur 
les bords extérieurs du siège avec 
les deux mains, en maintenant les 
doigts à plat.

En premier : Ouverture du fauteuil

REMARQUE IMPORTANTE :
Ouvrez le fauteuil avec 
précaution; plusieurs des 
surfaces entourant les pièces 
mobiles présentent des points 
de pincement potentiel.

2

1
Le siège étant à la verticale, placez les mains de chaque côté des accoudoirs 
du fauteuil et écartez-les délicatement.
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Enfin : Installation des roulettes
Roulettes avant

Dévissez le bouton noir en plastique en tournant dans le sens antihoraire. 
Mettez-le de côté.

1

3

2
Placez le fauteuil sur son dossier. Retirez l’embout noir en plastique 

du tube extérieur et jetez-le.

DESSERRER
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Remettez le bouton noir en plastique en place et tournez-le dans le sens 
horaire pour le serrer et fixer la roulette au fauteuil.

6 	 Répétez ces étapes de l’autre côté. 

5

4
Insérez la tige de la roulette dans le tube, en veillant à aligner le trou de la 
tige de la roulette sur celui du tube. 

SERRER



1-800-MEDLINE (633-5463)  |  medline.com     21

Roulettes arrière 

1

2

Placez le fauteuil sur le devant.

Dévissez le bouton noir du bâti du fauteuil en le tournant 
dans le sens antihoraire. Mettez-le de côté.

DESSERRER
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Insérez la tige de la roulette dans le tube, en veillant à aligner le trou de la 
tige de la roulette sur celui du tube. 

5 	 Répétez ces étapes de l’autre côté. 

3

4

SERRER

Remettez le bouton noir en plastique 
en place et tournez-le dans le sens 
horaire pour le serrer et fixer la 
roulette au fauteuil.
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Activation des verrous de roulettes
Les verrous de roulettes sont préinstallés sur les roulettes arrière.

Poussez le levier vers l’avant du fauteuil pour activer les verrous et 
bloquer les roulettes arrière.

Poussez le levier vers l’arrière du fauteuil pour déverrouiller les 
roulettes arrière.

1

2

REMARQUE IMPORTANTE :
Activez les verrous  
de roulettes des deux côtés 
avant de vous installer sur 
le fauteuil de transport ou 
d’en descendre, lorsque vous 
vous penchez vers l’avant, ou 
lorsque vous vous trouvez dans 
un ascenseur ou un élévateur 
pour fauteuils roulants.
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Ensuite : Installation des  
repose-pieds

1

32

Activez les verrous des roulettes arrière en poussant le levier noir vers 
l’avant du fauteuil.

Repérez les deux petites 
broches argentées sur le fauteuil, 
au-dessus des roulettes avant.

Repérez les deux trous 
prépercés sur le repose-pieds.

Faites glisser les ouvertures du repose-pieds sur les broches argentées, 
puis enfoncez-le sur les broches. 

4
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Ensuite : Installation des  
repose-pieds

Faites pivoter le repose-pieds vers l’avant du fauteuil jusqu’à ce qu’il se 
bloque en place.

5

Dépliez la plaque du repose-pieds.

7 	 Répétez ces étapes de l’autre côté.  

6

REMARQUE IMPORTANTE :

Si la palette est orientée 
vers l’extérieur lorsqu’elle 
est fixée au fauteuil, voir la 
section « Comment régler 
la hauteur du repose-pied ».
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Pour faire pivoter le repose-pieds :
1 	 Repliez la plaque en position verticale.

Desserrez le verrou du repose-pieds 
en poussant le levier noir vers l’avant.

Enclenchez le repose-pieds dans les 
attaches Stow-N-Go situées derrière la 
roulette avant pour le fixer au fauteuil.

32
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Pour régler la hauteur du repose-pieds :

Relevez la languette noire à l’arrière 
du repose-jambes.

Appuyez sur les boutons-poussoirs 
de la tige du repose-jambes pour 
relever ou abaisser le repose-pieds.

21

Lorsque la hauteur désirée est 
atteinte, relâchez la pression sur les 
boutons-poussoirs. Les boutons-
poussoirs s’enclenchent de façon 
sécuritaire dans les trous prépercés.

Abaissez la languette noire à 
l’arrière du repose-pieds.

43

REMARQUE IMPORTANTE :
Si la palette du repose-pied 
est orientée vers l’extérieur 
lorsqu’elle est fixée au fauteuil, 
suivre les instructions de la 
figure 1 et de la figure 2, puis 
la faire pivoter pour qu’elle se 
trouve à l’intérieur du fauteuil. 
Suivre les instructions de la 
figure 3 et de la figure 4 pour 
verrouiller le repose-pied.
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21
Desserrez le verrou de la languette. Dégagez le repose-pieds des 

broches argentées.

Pour retirer le repose-pieds du fauteuil :

Dernière étape : 
Dépliage du dossier

1 2
En tenant les poignées, dépliez le 
dossier jusqu’à ce que les boutons à 
ressort du dispositif de dégagement 
s’enclenchent complètement dans le 
mécanisme de pliage des deux côtés. 
(Vous devriez pouvoir voir les 
boutons à ressort engagés à fond 
depuis l’avant des cannes du dossier.)

Vérifiez que le cadre/les poignées et 
le dossier sont bien verrouillés avant 
d’utiliser le fauteuil.
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3

5 6

4
Des deux mains, saisissez les 
deux poignées en tissu du siège 
et tirez vers le haut.

Abaissez les languettes de 
dégagement noires situées de 
chaque côté des cannes du dossier 
du fauteuil. Le dossier se replie.

Saisissez ensuite les accoudoirs 
du fauteuil et poussez-les vers 
l’intérieur jusqu’à ce qu’ils se replient.

Le fauteuil se replie pour faciliter 
le rangement et le transport.

Fermeture et pliage

Repliez les plaques du repose-pied 
en position verticale, tirez-les vers 
l’arrière, puis enclenchez-les dans les 
supports Stow-N-Go de chaque côté 
du fauteuil.

Faites tourner les roulettes avant 
vers l’arrière. Déverrouillez les 
roulettes arrière.

21
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A

C

D

E

Lo que se incluye:

B



1-800-MEDLINE (633-5463)  |  medline.com     31

A 	 Armazón de la silla 
(con presillas Stow-N-Go)

B 	 Tornillos de mano
C 	 2 ruedas traseras

D 	 2 ruedas delanteras
E 	 2 reposapiés 
F 	 Guía de montaje 

paso a paso

G 	 Advertencias  
generales

Esta guía rige para la siguiente silla:
Número de artículo Descripción Color Capacidad 

de peso

MDS808210KDR

Silla de transporte, acero liviano,  
asiento de 19" x 16" (48.2 x 40.6 cm),  
reposapiés abatibles, brazos con 
longitud de escritorio y presillas 
Stow-N-Go

Gris y 
borgoña

300 lb
(136 kg)

MDS808200KDT

Silla de transporte, acero liviano,  
asiento de 19” x 16” (48.2 x 40.6 cm),  
reposapiés abatibles, brazos con 
longitud de escritorio y presillas 
Stow-N-Go

Gris y verde 
azulado

300 lb
(136 kg)

MDS808200KWM

Silla de transporte, acero liviano,  
asiento de 19" x 16" (48.2 x 40.6 cm),  
reposapiés abatibles, brazos con 
longitud de escritorio y presillas 
Stow-N-Go

Blanco y 
bronceado

300 lb
(136 kg)

MDS808200KNM

Silla de transporte, acero liviano,  
asiento de 19” x 16” (48.2 x 40.6 cm),  
reposapiés abatibles, brazos con 
longitud de escritorio y presillas 
Stow-N-Go

Azul marino 
y azul

300 lb
(136 kg)

Medline Transport Chair
Fauteuil de transport Medline
Silla de transporte Medline

Step-by-Step 
Assembly Guide

Guide d’assemblage 
étape par étape

Guía de montaje 
paso a paso

Not made with Natural Rubber Latex.
Non fabriqué à partir de latex de 
caoutchouc naturel.
No está hecho con látex de caucho natural.

MDS808210KDR

MDS808200KWM
MDS808200KNM

MDS808200KDT

F G

Medline Transport Chair
Fauteuil de transport Medline
Silla de transporte Medline

Not made with Natural Rubber Latex.
Non fabriqué à partir de latex de 
caoutchouc naturel.
No está hecho con látex de caucho natural.

MDS808210KDR

MDS808200KWM
MDS808200KNM

MDS808200KDT

General Warnings
Avertissements  

généraux
Advertencias  

generales
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A medida que la silla comience a 
abrirse, presione firmemente con 
ambas manos los bordes exteriores 
del asiento, manteniendo los 
dedos planos.

Primero: Abra la silla

NOTA IMPORTANTE:
Proceda con precaución 
cuando abra la silla ya que 
hay varias áreas alrededor 
de las piezas móviles con las 
que potencialmente se podría 
apretar los dedos.

2

1
Con el asiento en posición vertical, coloque las manos en ambos lados de 
los brazos de la silla y tire suavemente hacia afuera.
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Ahora: Instale las ruedas
Ruedas delanteras

Desenrosque la perilla plástica negra girándola en sentido antihorario. 
Déjela a un lado.

1

3

2
Coloque la silla sobre su respaldo. Retire el tapón plástico negro del 

tubo exterior y deséchelo.

AFUERA



34     MEDLINE | MDS808210KDR, MDS808200KDT, MDS808200KWM, MDS808200KNM |  PIC-00270 (V2 080323)

Vuelva a introducir la perilla plástica negra y gírela en sentido horario para 
apretar y fijar la rueda a la silla.

6 	 Repita estos pasos en el otro lado.  

5

4
Introduzca el vástago de la rueda en el tubo, cerciorándose de alinear 
el orificio del vástago de la rueda con el orificio en el tubo. 

ADENTRO
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Ruedas traseras 

1

2

Coloque la silla sobre su lado delantero.

Desenrosque la perilla negra de la base de la silla, girándola 
en sentido antihorario. Déjela a un lado.

AFUERA
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Introduzca el vástago de la rueda en el tubo, cerciorándose de alinear el 
orificio del vástago de la rueda con el orificio en el tubo. 

5 	 Repita estos pasos en el otro lado. 

3

4

ADENTRO

Vuelva a introducir la perilla plástica 
negra y gírela en sentido horario 
para apretar y fijar la rueda a la silla.
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Enganche los bloqueos de las ruedas
Los bloqueos de las ruedas vienen preinstalados en las ruedas traseras.

Empuje la palanca hacia la parte delantera de la silla para engranar 
y bloquear las ruedas traseras.

Empuje la palanca hacia la parte trasera de la silla para desbloquear 
las ruedas traseras.

1

2

NOTA IMPORTANTE:
Enganche los bloqueos 
de ambas ruedas antes de 
entrar o salir de la silla de 
transporte, al inclinarse hacia 
adelante o cuando tenga que 
transportarla en un ascensor 
o plataforma de elevación.
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A continuación:  
Instale los reposapiés

1

32

Enganche los bloqueos de las ruedas traseras empujando la palanca negra 
hacia la parte delantera de la silla.

Ubique los dos pasadores 
plateados pequeños en la silla 
encima de las ruedas delanteras.

Ubique los dos orificios 
pretaladrados en el reposapiés.

Deslice los orificios del reposapiés sobre los pasadores plateados 
y presiónelo hacia abajo. 

4
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A continuación:  
Instale los reposapiés

Abata el reposapiés hacia la parte delantera de la silla hasta que quede 
bloqueado en su lugar.

5

Pliegue la plataforma para los pies a fin de usarla.

7 	 Repita estos pasos en el otro lado. 

6

NOTA IMPORTANTE:

Si la plataforma para los 
pies queda orientada hacia 
afuera cuando se fija a la 
silla, consulte la sección 
Cómo ajustar la altura del 
reposapiés.
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Para abatir el reposapiés:
1 	 Pliegue la plataforma para los pies hasta la posición vertical.

Suelte el bloqueo del reposapiés 
empujando la palanca negra 
hacia adelante.

Encaje el reposapiés en las presillas 
Stow-N-Go situadas detrás de la rueda 
delantera a fin de fijarlo a la silla.

32
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Para ajustar la altura del reposapiés:

Doble la lengüeta negra hacia 
arriba en la parte posterior del 
reposapiernas.

Apriete los pulsadores en el vástago 
del reposapiernas para ajustar la altura 
del reposapiés hacia arriba o abajo.

21

Una vez alcanzada la altura deseada, 
libere la presión en los pulsadores. 
Los pulsadores encajan firmemente 
en los orificios pretaladrados.

Doble la lengüeta negra hacia abajo 
en la parte posterior del reposapiés.

43

NOTA IMPORTANTE:
Si la plataforma para los pies 
queda orientada hacia afuera 
cuando se fija a la silla, siga 
las instrucciones de las figuras 
1 y 2 y, a continuación, gire 
la plataforma de modo que 
quede en el interior de la silla. 
Siga las instrucciones de las 
figuras 3 y 4 para bloquear el 
reposapiés.
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Finalmente: Despliegue el respaldo 		
del asiento

1 2
Usando los mangos, empuje el 
respaldo del asiento hacia arriba 
hasta que los botones de resorte 
liberadores encajen completamente 
en el mecanismo de plegado en ambos 
lados. (Debe poder ver los botones de 
resorte completamente enganchados 
al mirar desde la parte delantera de las 
varas del respaldo del asiento).

Cerciórese de que el armazón/
mangos y el respaldo del asiento 
estén firmemente bloqueados en 
su lugar antes de usar la silla.

21
Desenganche el bloqueo de 
la lengüeta.

Tire del reposapiés hacia arriba y 
retírelo de los pasadores plateados.

Para retirar el reposapiés de la silla:
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3

5 6

4
Usando ambas manos, agarre los dos 
mangos de tela en el tapizado del 
asiento y tire hacia arriba.

Busque las lengüetas de liberación 
negras en cada lado de las varas del 
respaldo de la silla y empújelas hacia 
abajo. El respaldo de la silla se abatirá.

Ahora tome los brazos de la silla y 
empuje hacia adentro hasta que se 
abatan aún más.

La silla se pliega para facilitar su 
almacenamiento y transporte.

Gire las ruedas delanteras hacia atrás. 
Desbloquee las ruedas traseras.

Cierre y pliegue

Pliegue las placas del reposapiés 
hasta una posición vertical, tírelas 
hacia atrás y encájelas en los 
soportes Stow-N-Go en el lado de 
la silla.

21
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Microban® antimicrobial product protection is limited to the product itself and is not designed to protect users from disease causing 
microorganisms or as a substitute for normal cleaning practices.

La protection antimicrobienne Microban® se limite au produit lui-même et n’est pas conçue pour protéger les utilisateurs contre les micro-
organismes pathogènes ou pour remplacer les pratiques de nettoyage normales.

La protección antimicrobiana del producto Microban® se limita al producto propiamente tal y no está diseñada para proteger a los usuarios 
contra los microorganismos causantes de enfermedades ni para sustituir las prácticas normales de limpieza e higiene.

            ENTRAPMENT, STRANGULATION, SUFFOCATION AND FALL HAZARDS

Gaps in and around this product can entrap and kill people with Alzheimer’s disease or dementia, 
or those who are sedated, confused, or frail, and are at increased risk of entrapment and strangula-
tion. People attempting to climb over this product are at increased risk of injury or death from falls. 
Always make sure this product is properly secured to bed. If product can move away from bed or 
mattress, it can lead to entrapment and death.

            RISQUES DE PIÉGEAGE, D’ÉTRANGLEMENT, DE SUFFOCATION ET DE CHUTE

Les interstices à l’intérieur et autour de ce produit peuvent présenter des risques de piégeage et 
s’avérer mortels. Les personnes souffrant de la maladie d’Alzheimer ou de démence, ainsi que les 
personnes fragiles, confuses ou sous sédatif courent un plus grand risque de piégeage et d’étrangle-
ment. Les personnes qui tentent d’enjamber ce produit s’exposent à un risque accru de blessures ou 
de décès en cas de chute. Assurez-vous que ce produit est solidement fixé au lit à tout moment. Si 
le produit est susceptible de s’écarter du lit ou du matelas, il peut présenter un risque de piégeage 
potentiellement mortel.

 PELIGROS DE ATRAPAMIENTO, ESTRANGULACIÓN, ASFIXIA Y CAÍDA

Los huecos dentro y alrededor de este producto pueden atrapar y matar. Las personas con enfer-
medad de Alzheimer o demencia, o aquellas que están sedadas, confundidas o son frágiles, tienen 
un mayor riesgo de atrapamiento y estrangulación. Las personas que intentan trepar por encima de 
este producto corren un mayor riesgo de sufrir lesiones o morir por caídas. Cerciórese siempre de 
que este producto esté correctamente fijo a la cama. Si el producto puede apartarse de la cama o el 
colchón, puede causar atrapamiento y muerte.


